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Suos triginta et tres vivit denuo Christus per totum cursum liturgicum.
Sequendo Missz preces per annum quotidie, Christi vitam imitamur :
triginta annos oboediendi ;
tres annos docend;i ;

tres horas redimendi.
VEN. FULTONIUS IOANNES SHEEN
Archiepiscopus titularis Neoportensis

Qv

Livore eius sanati sumus.
Is. 53, 5.



PROEMIUM

UM Vaticinale, quod anno 2016 publicavimus, non totum sed tan-

tum dimidium corpus Prophetiarum in Vigilia Paschatis decan-

tandarum, a Vaticinio VII scilicet ad XII, continet, multi cantores,

ob desiderium sex Prophetias priores cum prolixitate posteriori-
bus aliquantulum parili canendi, nobis miserunt litteras, quibus absentem Va-
ticinarii tomum quaesierunt.

Post transactos quosdam annos, in quibus illud desiderium in cordibus
nostris se plantavit, et germinatum, Divino Officio in cantu singulis dominicis
peracto nutriente, taliter excrevit, ut suum impetum non magis ignorare pot-
uerimus, nos, ipsissimum finem cupientes, opus disponendi sonos illustrandi-
que paginas inchoavimus. A laborum exordiis, sicut in tomum alterum, quem
principem edidimus, accepimus illum tonum Prophetiz XII assignatum et in-
ter Sandhoffiana opera inventum, ita in hoc tomo priore numeramus tonum,
quo Prophetia I solet cantari ad libitum, preesertim in congregationibus sub
spirituali Fraternitatis Sacerdotalis S. Petri cura.

Hoc admisso tono, cui nonnullas minores mutationes induximus, nosmet-
ipsos mox applicavimus ad modulandos alios quibus reliqua Vaticinia quin-
que proclamanda sunt. Tali modo igitur tonos ordinavimus, ut prima vice in-
ter sollemnia Maijoris Hebdomadze anni 2020, recentioribus et praeexsistenti-
bus tonibus, totus caneretur paschalis codex Prophetiarum. Lacrimabile au-
tem visu, morbus coronaviricus, flagellum illud pestiferum et supplicium in-
fernale, quod, postulans segregationem individualem, sive voluntariam, sive
coactam, absurdissime vetavit fideles in templis et 2edibus congregare et insi-
mul orare, omnia praeparanda subvertit.

Nam bimum contagium nunc aliquomodo mitigatum serpit, opportunam
vidimus occasionem producendi compendium tonorum ad sex Prophetias
memoratas canore narrandas adhibendorum. Una cum Petradelphotica mo-
dulatione, quam sequuntur ordine, novissimi hi toni longe exspectatam prio-
rem Vaticinalis partem formant, quam in lucem damus, et in forum publicum
collocamus, ut omnes, presertim consuccentores, ii collaboratores ad custo-
diendum principem locum quem sacris in mysteriis cantus liturgicus suapte
indole et proprietate obtinet, nostre redemptionis lectiones clara ac sonora
voce legere possint.

Denique, prout primum librum in manus Dei Genitricis commendavimus,
ita hoc novissimum volumen, quod, licet minus prolixis, similiter tamen meli-
smatibus decoravimus, eidem Deipare Immaculate, primarize et universali
harum Insularum Philippinarum patrone, que ex apice et culmine facistorii
decessores nostros chorales olim sedule advigilavit, dedicamus, ut, manifesta-
ta universo populo eiusdem beatissimz et gloriosissime Virginis leetitia, cui
primum pernimio cum splendore Filius eius Dominus noster Iesus Christus a
morte surgens apparuit, omnibus laudetur Dominus.

Pasigi, apud Rosariopolim, feria VI in Compassione B. M. V., die 8 aprilis
2022.






PROPHETIA I

GEN. 1, 1-31; 2, 1-2
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N princi-pi-o cre-a-vit Deus ccelum et terram.

Terra autem e-rat in-anis et vacu-a, et té-nebre

A—hR R—h I—l. AR R I—I—I—I—I—I—I—I—I—t

erant super fa-ci-em abyssi: et Spiritus De-i fe-re-ba-tur
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super aquas. Dixitque Deus: Fi- at lux. Et facta est lux.
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Et vidit Deus lucem quod esset bona: et di-visit lucem a
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ténebris.  Appellavitque lucem Di-em, et ténebras Noctem :
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factimque véspere et mane, di-es unus. Dixit quoque Deus :
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Fi-at firmaméntum in médi-o aquirum : et di-vidat aquas ab
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"

aquis. Et fecit Deus firmaméntum, di-visitque aquas, que
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erant sub firmaménto, ab his, quee erant super firmaméntum.
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Et factum est i- ta.
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Vo-cavitque Deus firmaméntum Coelum :

et factum est véspere et mane, di-es secindus. Dixit ve-ro
° |
R L e R L R B & {

Deus : Congregéntur aque, que sub ccelo sunt, in locum unum :

A
v
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]

et appa-re-at a-ri-da. Et factum est i- ta.

Et vo-cavit Deus

A—h L AR R hh AR —Aha A—h

a-ri-dam Terram : congrega-ti-onésque aquarum appel-lavit

A—RAa aA—h L a I—I—I.——I—I—I—i

Mari- a.

Et vidit Deus quod esset bonum. Eta-it: Gérminet
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terra herbam viréntem et fa-ci-éntem semen, etlignum pomi-
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ferum iuxta genus suum, cuius semen in semetipso sit super
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terram. Et factum est i- ta. Et prétulit terra herbam viréntem,
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et fa-ci-éntem semen juxta genus suum, lignumque fa-ciens
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fructum, et habens unumquédque seméntem secindum spéciem
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suam. Et vidit Deus quod esset bonum. Et factum est véspere
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et mane, di-es térti-us. Dixit autem Deus: Fiant lumina-ri-a
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in firmaménto cce-li, et di-vidant di-em ac noc¢tem, et sint in
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signa, et témpo-ra, et di-es, et annos : ut li-ceant in firmaménto
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ceeli, et il-liminent terram. Et factum est i- ta. Fecitque

n
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Deus du-o lumind-ri- a magna :

lumina-re maius, ut praeésset

n
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di-é-i: et lumina-re minus, ut preésset nocti: et stellas.
°
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Et po-su-it e-as in firmaménto cceli,

ut li-cerent super ter-
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ram, et praeéssent di-é-i ac nocti, et di-vi-derent lucem ac
°
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té-nebras. Et vidit Deus quod

esset bonum. Et factum est vé-
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spere et mane, di-es quartus. Dixit ét-i-am Deus: Produdcant

:
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aquee réptile a-nimee vivéntis,

et vo-la-ti-le super terram sub

]
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firmaménto cceli. Crea-vitque Deus ce-te grandi-a, et omnem
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a-nimam vivéntem atque mota-bilem, quam prodd-xerant aquee

A
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in spéci-es su-as, et omne vo-la-ti-le secaindum genus su-um.
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Et vidit Deus quod esset bonum. Bene-dixitque e-is, dicens :
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Créscite, et multipli-cAmini, et repléte aquas maris: avésque

A
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multiplicéntur super terram. Et factum est véspere et mane,
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di-es quintus. Dixit quoque Deus: Producat terra 4-nimam
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vivéntem in gé-ne-re su-o : iumeénta, et repti-li-a, et béstias

P — - e P——
a

terree secindum spéci- es su-as. Factimque est i-ta. Et fe-

A |
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cit Deus béstias terre iuxta spéci-es su-as, et iuménta, et
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omne répti-le terre in gé-ne-re su-o.  Et vidit Deus quod

P B P - ——

esset bonum, et a-it: Fa-ci-dmus hdminem ad imaginem, et
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si-mi-li-ti-dinem nostram : et preaesit piscibus maris, et vo-la-
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ti-li-bus cceli, et bésti-is, u-nivers@que terre, omnique
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répti-li, quod movétur in terra. Et cre-a-vit Deus hominem

A
L] [ ] !
'—I—l—l A AR A A AR an A—h l—i
] a ]

ad imdginem suam: ad imdaginem De-i cre-4-vit illum, ma-
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sculum, et foeminam cre-a-vit e- os. Bene-dixitque illis Deus,
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et a-it: Créscite, et multipli-cAmini, et repléte terram, et sub-
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ii-ci-te e-am, et domi-namini piscibus maris, et vo-la-ti-libus
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ceeli, et u-nivérsis a-nimantibus, quee movéntur super terram.
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Dixitque Deus: Ecce de-di vobis omnem herbam afferéntem
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semen super terram, et u-nivérsa ligna, quee habent in semeti-
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psis seméntem gé-ne-ris su-i, utsint vobisin escam : et cunctis
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a-nimantibus terree, omnique vo-lucri ceeli, et u-nivérsis, quee

' | [
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movéntur in terra, et in quibus est 4-nima vivens, ut ha-beant
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ad vescéndum. Et factum esti- ta. Viditque Deus cuncta, quee

A |
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fé-ce-rat : et erant valde bona. Etfactum est véspere et mane,
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di-es sextus. I-gitur perfécti sunt ceeli et terra, et omnis ornatus



8 Prophetia I

n
v L A—h A—R A A & h R '-I
" n L

A A
e- orum. Complevitque Deus di-e séptimo opus suum, quod
g n

fé-cerat: et requi-évit di-e séptimo ab uni-vérso 6pe-re, quod

-

patrarat.

Orémus. Flectamus génua. R. Levite.
Oratio
D EUS, qui mirabiliter credsti hOminem, et mirabilius redemisti : da nobis, quee-
sumus, contra oblectaménta peccati, mentis ratiéne persistere ; ut mereamur
ad @térna gaudia pervenire. Per Dominum nostrum. R. Amen.



PROPHETIA II

GEN.5,31:6,1-22;7 1-24:8, 1-21

O-¢é ve-ro cum quingentorum esset annorum,

génu-it Sem, Cham, et lapheth. Cumque ccepis-

i - -‘|

sent homines multi-pli-ca-ri super terram, et fi-li- as procreas-

A -
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sent, vidéntes fi-li-i De-i fi-li- as héminum, quod essent pul-

IR |

chree, acce-pérunt si-bi u-xores ex émnibus, quas e-légerant.
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a
Dixitque Deus: Non permanébit spiri-tus meus in homine in
: T .
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eetérnum, qui-a ca-ro est : eruntque di-es il-li-us centum viginti
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anndérum. Gigintes autem erant super terram in di-é-bus il-lis.

"
Postquam enim ingréssi sunt fi-li-i DoOmini ad fi-li- as hdminum,

' —
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AR A ) a ) n ’r.' a ) A A A A A ARAAR AR |
il-lque ge-nu-érunt, i-sti sunt poténtes a s@cu-lo vi-ri

n
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famo-si.  Videns autem Deus quod multa mali- ti-a hdminum

esset in terra, et cuncta co-gi-ta-ti- o cordis inténta esset ad
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malum omni témpo-re, poeni-tu-it e-um, quod héminem fe-cis-

a a
set in terra. Et tactus do-16-re intrinsecus : Delébo, inquit,

héminem, quem cre-a-vi, a fa-ci- e terree, ab homine usque ad

A A A AR ARA AR DN A A l.l.i’mO.ll

a-nimanti-a, a répti-li usque ad vo-lucres ceeli : pcénitet
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enim me fe-cisse e- 0s. No- € ve-ro invénit gra-ti-am coram

lll.l'i’fh.
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Doémino. Ha sunt ge-ne-ra-ti- 6-nes No-€ :

No-é vir iustus

atque perféctus fu-it in ge-ne-ra-ti- 6- nibus su-is, cum De-o

{

ambu-la-vit. Et gé-nu-it tres fi- li- os, Sem, Cham, et Iapheth.

Corrtapta est autem terra coram De-o, et repléta est in-i-qui-

ta-te. Cumque vi-disset Deus terram esse corriptam, (omnis

quippe ca-ro corrd-pe-rat vi-am su-am super terram), dixit ad

: R
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No-é : Finis u-ni-vérsa carnis venit coram me :

repléta est

terra in-i-quita-te a fa-ci-e e-6rum, et e-go dispérdam e-os cum
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terra. Fac ti-bi arcam de lignis leevi-gatis : mansi-tnculas

" sl
in arca fa-ci-es, et bi-tamine li-ni-es intrinsecus et extrinsecus.
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Et sic fa-ci-es e-am:  Trecentérum cu-bi-térum e-rit longi-

. | ]
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tido arce, quinquaginta cu-bi-téorum la-ti-tudo, et triginta

cu-bi-torum al-ti-tudo il-li-us. Fenéstram in arca fa-ci-es, et

' -—
v e .
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cu-bi-to consummabis summi-titem e-ius : Ostium autem
n
v .
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arcee pones ex lad-te-re: de-Orsum ccend-cu-la, et triste-ga

-

| |
fi-ci-es in e- a. Ecce e-go addiicam aquas di-1a-vi- i super

Y |

m .lllllll =l° A A A AN

terram, ut interfi- ci-am omnem carnem, in qua spiritus
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vi-tee est subter coelum. U-ni-vérsa que in terra sunt, consum-
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méntur. Ponamque feedus meum tecum, et ingre-di- é-ris
n |
' I

arcam tu et fi-li- i tu-i, u-xor tu-a, et u-xé6-res fi-li- orum

R R
tu-Oorum tecum. Etex cunctis a-nimantibus u-ni-vérsae carnis
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bi-na indudces in arcam, ut vivant tecum : mascu-li-ni sexus et

f "
foemi-ni-ni. De vo-lacribus iuxta genus suum, et de iuméntis

' I
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in gé-ne-re su-o, et exomni répti-li terree secindum genus

] ™ |
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su-um: bi-na de émnibus ingre-di-éntur tecum, ut possint
n
v
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vi-ve-re. Tolles i-gi-tur tecum ex émnibus escis, que mandi
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possunt, et comportabis apud te: et erunt tam ti-bi, quam il-lis

L L
in cibum. Fecit i- gitur No- € émni-a, quee precé-perat il-li

R R
Deus. Eratque sexcentérum ann6érum quando di-l4-vi-i aquee

n
v
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A a a A
in-unda-vérunt super terram. Rupti sunt omnes fontes abyssi
. R |
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magne, et ca-ta-racte coe-li apérte sunt: et facta est plavi-a

super terram quadraginta di- é-bus et quadraginta ndctibus.

]
In ar-ti-cu-lo di-é-1i il-li-us ingréssus est No- €, et Sem, et

Cham, et Iapheth, fi-li-i e-ius, etu-xoril-li-us, et tres u-xores

¢ . e ’
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fi-li- 6rum e-ius cum e-is in arcam:  ipsi, et omne 4-nimal
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secindum genus su-um, u-ni-versaque iuménta in gé-ne-re
' | |

su-o, et omne quod movétur super terram in gé-ne-re su-o,

cunctimque vo-la-ti-le secindum genus su-um. Porro arca

fe-re-ba-tur super aquas. Et aque preva-lu-é-runt nimis

-
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super terram : oper-tique sunt omnes montes excél-si sub
n .
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u-ni-vérso coe-lo. Quindecim cu-bi-tis al-ti-or fu-it aqua

L
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super montes, quos ope-rd-e-rat. Consumptique est omnis

ca-ro que move-batur super terram vo-lucrum, a-nimantium,

be-sti- &-rum, omniimque repti- li-um, quee reptant super
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R "
terram. Remdnsit autem solus No-€, et qui cum e-o erantin

ar-ca.  Obti-nu-e-runtque aque terram centum quinquaginta

di- é-bus. Recordatus autem Deus No-€é, cunctorimque a-

-

nimantium, et émnium iumentérum, quée erant cum e-o in
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arca, addu-xit spi-ritum super terram, et immind-te

L L
sunt aquee. Et clausi sunt fontes a-byssi, et ca-ta-racte cee-li :

L L
et prohi-bi-tee sunt pluvi-e de ccelo. Revers@que sunt aquee

de terra e-untes et red-e-intes: et ccepérunt minu-i post cen-

L L
tum quinquaginta di- es. Cumque transissent quadraginta di-es,
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corvum : qui egre-di- e-batur, et non reverte-batur, donec

R R
siccaréntur aquee super terram. Emisit quoque colimbam

post e-um, ut vi-déret si iam cessdssent aquee super fa-ci-em

L L
terree. Quee cum non inve-nisset u-bi requi-ésceret pes e-ius,
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re-vérsa est ad e-um in arcam : aqu® enim erant super
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u-ni-vérsam terram :  extenditque manum, et apprehénsam

A R
intu-lit in arcam. Exspectatis autem ultra septem di- é- bus

R a
a- li-is, rursum di-misit colambam ex ar-ca. At il-la venit

-
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ad e-um ad vésperam, portans ramum o-li-vee virén-tibus

f6-li-is o-re su-o.  Intel-léxit ergo No-€, quod cessassent

aquee super terram. Exspectavitque ni-hi-lominus septem
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a-li-os di-es: et e-misit columbam, qué non est revérsa
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R |
ultra ad e-um. Lo-cu-tus est autem Deus ad No-€, dicens:

Egré-de-re de arca, tu, et u-xor tu-a, fi-li-i tu-1i, et u-xores

L L
fi-li- 6-rum tu- 6-rum tecum. Cuncta a-nimdinti-a, quee sunt

apud te, ex omni carne, tam in vo-la-ti-li-bus, quam in bésti-

is, et u-ni-vérsis repti-li-bus, que reptant super terram, e-duc
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tecum, et ingre-di-mini super terram :

créscite, et multipli-

camini super e-am. Egréssus est ergo No-é, et fi-li-i e-ius,

-

u-xor il-li-us, et u-xo-res fi-li- 6-rum e-ius cume- o. Sed et

6mni-a a-nimanti-a, iuménta, et repti-li-a, que reptant super

-

terram secundum genus su-um, egréssa sunt de ar-ca. Adi-

"RA A A maa _n fa-

fi-ca-vit autem No-é al-tid-re DOmi-no :

et tollens de cunctis

pe-co-ri-bus et vo-ldcribus mundis, dbtu-lit ho-lo-cdusta super

: —
] ] A RN . A AN AN LI
TR P T RN I
al-td-re. Odo-ra-tusque est DoOmi-nus o-dérem su-a- vi-ta-
n
v
I&o



20 Prophetia II

Orémus. Flectamus génua. R. Levite.
Oratio
D EUS, incommutabilis virtus, et lumen @térnum : réspice propitius ad totius Ec-
clésiee tuze mirabile sacramentum, et opus salttis humane, perpétuze disposi-
tidnis efféctu tranquillius operare : totisque mundus experiatur et videat, deiécta éri-
gi, inveterdta renovari, et per ipsum redire 6mnia in integrum, a quo sumpsére prin-
cipium : Déminum nostrum Iesum Christum Filium tuum : Qui tecum vivit et regnat.
R. Amen.



PROPHETIA III

GEN. 22, 1-19

fh

N di- é-bus  il- lis: Tentavit Deus Abraham,
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et dixit ad e-um : Abraham, Abraham. At il-le
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quem monstrave-ro ti-bi.  I-gitur Abraham de nocte consur-
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gens, stravit 4-sinum suum : ducens secum du-os id-venes,
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caustum, ab-i- it in locum, quem praecéperat e- i Deus. Di-e
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autem térti- o,  e-le-va-tis 6-cu-lis, vidit locum procul:
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dixitque ad pu-eros suos: Exspectite hic cum 4-si-no: e-go

g | |
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et puer illuc usque properantes, postquam ado-ra-ve-rimus,
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revertémur ad vos. Tulit quoque ligna holo-causti, et imp6-
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su-it super I-sa-ac fi-li-um suum: ipse ve-ro portabat in ma-
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nibus ignem, et gladi-um. Cumque du-o pérgerent simul, di-
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xit I-sa-ac patri su-o: Pa- ter mi. At il-le respondit : Quid
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vis, fi-li ? Ecce, inquit, ignis et ligna, u-bi est victima ho-
¢ 7'_p - — . H

lo- causti ? Dixit autem Abraham: Deus pro-vi-dé-bit si-bi
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victimam holo-cdusti, fi-li mi. Pergébant ergo pa-riter: et

ve-nérunt ad locum, quem osténderat e- i Deus, in quo a-di-
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fi-ca-vit al-td-re, et dé-super ligna compo-su-it : cumque al-

g =
'—I—I—I—I—I—I—I—I—l ana I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—i

ligasset I-sa-ac fi-li-um suum, poé-su-it e-um in al-td-re super
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ut immo-laret fi-li-um suum. Et ecce Ange-lus Démini de
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lln:

ccelo clamavit, dicens: Abraham, Abraham. Qui respéndit :
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Adsum. Dixitque e- i: Non exténdas manum tuam super
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Deum, et non pepercisti u-ni-gé-ni-to fi- li- o tu- o propter me.
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Levavit Abraham 6-culos suos, viditque post tergum a-ri-e-
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locdustum pro fi-li-o.  Appellavitque nomen lo-ci il-li- us,
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Doéminus videt. Unde usque ho-di- e di-citur: In monte Do6-
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minus vi-débit.  Vocavit autem Ange-lus DOmini Abraham
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secindo de cce-lo, dicens: Per memetipsum iu-ra-vi, dicit
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Doéminus : qui-a fe-cisti hanc rem, et non pepercisti fi-li-o tu-o
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u-ni-gé-ni-to propter me : bene-dicam ti-bi, et multi-plicabo
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semen tuum sicut stellas cce-li, et velut a-rénam, que est in
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lit-to-re maris : possi-débit semen tuum portas in-i-mi-corum
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su-6rum, et bene-dicéntur in sémine tu-o omnes gentes terrz,
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qui-a oboe-di-sti vo-ci me-a@. Revérsus est Abraham ad pu-e-
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ros suos, ab-i- erintque in Bersa-bé-e simul, et ha-bi-ta-vit

Orémus. Flectamus génua. R. Levite.
Oratio
EUS, fidélium Pater summe, qui in toto orbe terrarum, promissionis tue filios
diffisa adoptidnis gratia multiplicas : et per paschile sacraméntum, Abraham
pluerum tuum universarum, sicut iurasti, géntium éfficis patrem ; da pépulis tuis di-
gne ad gratiam tua vocatidnis introire. Per DOminum nostrum. R. Amen.



PROPHETIA IV

EXOD. 14, 21-31 ; 5, 1
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N di-ébus il- lis: Factum est in vi-gi-li-a
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matu-ti-na, et ecce réspi-ciens DOminus super
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castra Agypti-orum per colimnam ignis et nubis, interfécit
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exér-citum e-0rum : et subvértit rotas curruum, fe-reban-
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tarque in profundum. Dixérunt ergo Agypti-i: Fu-gi-amus
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Isra- élem : DOminus enim pugnat pro e- is contranos. Et
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a- it DOminus ad Mo6-ysen: Exténde manum tuam super
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mare, ut revertantur aque ad Agyptios super currus et
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équites e- 6rum. Cumque extendisset M6-yses manum con-

e,
tra mare, revérsum est primo dili-culo ad pri-6rem locum :

fugi- entibasque Agypti-is occurrérunt aque, et involvit e-os
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DoOminus in mé- di- is flactibus. Revers@que sunt aque, et
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ope-ru-érunt currus et équites cuncti exér-citus Phara-dnis,
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qui sequéntes ingréssi fi-erant mare : nec unus quidem supér-
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fu-it ex e- is. Fi-li-i autem Isra-€l perre-xérunt per médium
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sicci maris, et aque e-is erant quasi pro muro a dextris et
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manu Agy- pti-6rum. Et vi-dérunt Agyptios mortuos super
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littus maris, et manum magnam, quam exer-cu-erat Déminus
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contra e-os: timu-itque poépulus DOminum, et credidérunt

I. ...EN R I—I—I—I—I—l;i
= fu o

Domino, et Mo-y-si ser-vo e-ius. Tunc cé-cinit Mo-yses,
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et fi-li-i1 Isra-€él carmen hoc Démino, et di- xé- runt:
Tractus Exod. 15,1-2

C ANTEMUS Démino : gloriése enim honorificatus est : equum et ascensdrem pro-
iécit in mare : adittor et protéctor factus est mihi in saltitem. ¥. Hic Deus meus,
et honorabo eum : Deus patris mei, et exaltabo eum. ¥. Déminus conterens bella : D6-
minus nomen est illi.

Orémus. Flectamus génua. R. Levite.
Oratio
D EUS, cuius antiqua miracula étiam nostris seculis coruscare sentimus : dum
quod uni pépulo, a persecutione Agyptiaca liberando, déxterz tuse poténtia
contulisti, id in saltem géntium per aquam regeneratidnis operaris : preesta ; ut in
Abrahe filio, et in Israéliticam dignitatem totius mundi transeat plenitiido. Per D6-
minum nostrum Iesum Christum Filium tuum : qui tecum. R. Amen.



PROPHETIA V

IS. 54, 17 ; 55, 1-11

AC est haeré-di-tas servorum DOmi-ni : et
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iu-sti-ti-a e- 6-rum apud me, di-cit DOmi-
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nus. Omnes si- ti- éntes, ve-ni-te ad aquas: et qui non ha-bétis

A |
"] Q ..

argéntum, propera-te, émi-te, et comé-di-te : ve-ni-te, émi-te

absque argénto, et absque ul-la commu-ta-ti- 6-ne, vinum et
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lac. Quare appéndi-tis argéntum non in pa-ni-bus, et labod-
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rem vestrum non in sa-tu-ri-ta-te ? Audi-te, audi-éntes me, et
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comé-di-te bonum, et de-lecta-bitur in crassi-ta-di-ne  4-nima
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vestra. Incli-na-te aurem vestram, et ve-ni-te ad me : audi-te,

et vi-vet 4-nima vestra, et fé-ri-am vobiscum pactum sempi-
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térnum, mise-ri-cordi-as David fi- dé-les. Ecce testem popu-
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lis de-di e- um, ducem ac preceptérem génti-bus. Ecce gen-
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tem, quam nesci- é-bas, vo-cad-bis: et gentes, que te non co-

gnovérunt, ad te current, propter Dominum Deum tu-um, et

n .
' I

) ) A A A AR A A a ll |

s .
sanctum Isra-€l, qui-a glo-ri-fi-ca-vit te. Queri-te DOminum,
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dum inve-ni-ri pot-est : invo-ca-te e-um, dum prope est. De-re-
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linquat impi-us vi-am su-am, et vir in-iquus co-gi-ta-ti- - nes
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su-as, et re-verta-tur ad DOminum, et mi-se-ré-bi-tur e-ius,
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et ad Deum nostrum : qudn-i-am multus est ad ignoscéndum.
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Non enim co-gi-ta-ti- 0-nes me-& co-gi-ta-ti- 6-nes vestrae : ne-
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que vi- vestre, vi-e me-2, di-cit Dominus. Qui-a sicut ex-al-
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tantur cce-li a ter-ra, sic ex-al-ta-tae sunt vi-e me-& a vi-is ve-
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stris, et co-gi-ta-ti- 6-nes me-& a co-gi-ta-ti- -ni-bus vestris.
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Et quémodo descéndit imber, et nix de cce-lo, et il-luc ultra
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non re-vér-ti-tur, sed in-ébri- at terram, et infundit e-am, et ger-



32 Prophetia V

mi-na-re e-am fa-cit, et dat semen se-rénti, et panem come-
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dénti: Sic e-rit verbum meum, quod egre-di- é- tur de o-re me-
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vO-lu-i, et prospe-ra-bitur in his, ad quee mi-si illud : di-cit

. —_—
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D6éminus omnipotens.

Orémus. Flectamus génua. R. Levite.
Oratio
O MNIPOTENS sempitérne Deus, multiplica in hon6érem néminis tui, quod pa-
trum fidei spopondisti : et promissionis filios sacra adoptione dilata ; ut, quod
pridres sancti non dubitavérunt futirum, Ecclésia tua magna iam ex parte cogndscat
implétum. Per Déminum nostrum. R. Amen.
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BAR. 3, 9-38
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U-di, Isra-él, manda- ta vi-te: Aauribus

pérci-pe, ut sci-as prudén-ti-am. Quid est,
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Isra- €], quod in terra in-i-mi-c6-rum es ? Inve-te-ra-sti in ter-
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ra a-li- é-na, co-inqui-na-tus es cum mortu-is : de-pu-ta-tus

A .
°] a a . a |
R N

" A a n a

es cum descendéntibus in inférnum. Dere- liquisti fontem sa-pi-
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énti-e. Nam si in vi-a De-i am-bu-lasses, ha-bi-tasses u-ti-
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que in pa-ce sempi-térna. Disce u-bi sit prudénti-a, u-bi sit
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virtus, u-bi sit in- tel-léctus : ut sci-as simul u-bi sit longitar-
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ni-tas vi-te, et victus, u-bi sit lumen o-cu-l6rum, et pax. Quis
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invé-nit locum e-ius ? et quis intrdvit in thesauros e- ius ?
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U-bi sunt principes génti-um, et qui dominantur super bé-sti-

" e e I Ihrl: e —

as, que sunt super terram ? qui in a-vi-bus cce-li ludunt, qui
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in argéntum thesaurizant, et aurum, in quo confidunt homines,
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et non est fi-nis acqui-si- ti- 6-nis e- - rum ? qui argéntum fabri-

cant, et sol-li-ci-ti sunt, nec est invénti- o é6perum il-16- rum ? Ex-
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termina- ti sunt, et ad infe-ros de-scendé-runt, et a-li- i lo-co
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e- 0-rum surre-xé-runt. Itve-nes vi-dérunt lumen, et ha-bi-ta-
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vérunt su- per terram : vi-am autem disci-pline igno-ra-vé-runt,
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neque intel-le-xé-runt sémitas e-ius, neque fi-li-i e- 6-rum sus-
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ce-pé-runt e-am, a fi-ci-e ipsérum lon-ge facta est: non est
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audi-ta in terra Chana-an, neque vi-sa est in Theman. Fi-li- i
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quoque Agar, qui exquirunt prudénti-am, que de terra est, ne-
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go-ti- a- to-res Merrhe, et Theman, et fa-bu-la-to-res, et exqui-
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si-td-res prudénti- @, et intel- le-génti-2 : vi-am autem sa-pi-
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énti-a nesci- é-runt, neque commemora-ti sunt sémi-tas e-ius.
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possessi- 0-nis e-ius ! Magnus est, et non ha- bet finem : excél-
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sus, et imménsus. I-bi fu- é-runt gigantes nomi-na- ti il-li,
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qui ab in-i-ti-o fu- é-runt, sta-ti-ra magna, sci-éntes bellum.
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Non hos e-1é-git Déminus, neque vi-am disci-pline in-ve-né-
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'741—I—I—l o a C a’ R A—Rh L R I—I—I—'
ne s

runt : proptér- e- a per-i- érunt. Et quén-i-am non ha-bu- érunt
g

L",o’ " aana na oaa a® _"oaal
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sa- pi-énti-am, inter-i- é-runt propter su-am insi-pi- énti-am.

—I—I—I—I—I—H—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—t

Quis ascéndit in coelum, et accé-pit e-am, et e-du-xit e-am de

'.lhrl: A A & oaan I—I.Il—l—l—lilhrl: s

nubi-bus ? Quis transfre-ta-vit ma-re, et invé-nit il-lam ? et
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at-tu-lit il-lam super aurum e-lé¢tum ? Non est qui possit scire

' | I
'—l—l—l—l. ’ R a—hn a—hn Om R '. 1 L I—IL
| j Ae J
vi- as e-ius, neque qui exqui-rat sé-mitas e-ius: sed qui scit
: | |
: adl o

by

u-ni-vérsa, no-vit e-am, et ad-invé-nit e-am prudénti-a su-a:

-

n .
Lﬂ—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l aa fA—h I—I—I—l—i
d
qui preepa-ra-vit terram in e-térno témpo-re, et re-plévit e-am
g .
A s aa na L",o’ 1—.—.—.—.—.—.—.—#4
" "

a ne a

pe-cu-di-bus, et qua-drupé-di-bus : qui emittit lumen, et va-dit :

A
'ﬂ—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—lllll. l—l—l—l—i

et vo-ca-vit il-lud, et ob-cedit il-li in tremoé-re. Stellee autem

. -
] o ! L"I’ |
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de-dé-runt lumen in custé-di- is su-is, et le-ta-te sunt: vo-

A
'—I—I—I—I—I—I—I . I—I—I—I—I—I—I—I—I—i

ca-te sunt, et di-xérunt : Adsumus : et lu-xérunt e-i cum iucun-

4 -’.-.-.-._.'Laql” ﬂ""
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di-ta-te, qui fe-cit il-las. Hic est De- us noster, etnon esti-
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mabi-tur 4-1li-us advérsus e-um. Hic ad-invé-nit omnem vi-am

Ch.m : - |
" : ne a

di- sci-pli-nee, et tra-di-dit il-lam Iacob pu-e-ro su-o, et Is-

' 1
alllalilie a . - ] el

ra- €l di-lé¢to su-o. Post hecin ter-ris visus est, et cum homi-

nibus conversa-tus est.

Orémus. Flectamus génua. R. Levite.
Oratio
D EUS, qui Ecclésiam tuam semper géntium vocatione multiplicas: concéde pro-
pitius ; ut, quos aqua baptismatis abluis, continua protectione tuearis. Per D6-
minum nostrum. R. Amen.
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